
www.arteck-design.com
Tél : 04 72 08 58 70

ZAC des Folliouses - Rue des Monts d’Or - 01700 Miribel - France

SAN DIEGO FAUX-
PLAFOND / 

 SUSPENDED CEILING
 ABGEHÄNGTE DECKE
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FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 100 MM ENTRE LES LAMES

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 300 MM ENTRE LES LAMES

POSE SUR OSSATURE
FAUX PLAFOND SANS DALLES

POSE SUR OSSATURE
FAUX PLAFOND AVEC DALLES

GLISSER LES PROFILS SUR LES RAILS DU 
FAUX PLAFOND

VIS AUTOPERFORANTE
(NON FOURNIE)

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 200 MM ENTRE LES LAMES
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OU

OU

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 100 MM ENTRE LES LAMES

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 300 MM ENTRE LES LAMES

POSE SUR OSSATURE
FAUX PLAFOND SANS DALLES

POSE SUR OSSATURE
FAUX PLAFOND AVEC DALLES

GLISSER LES PROFILS SUR LES RAILS DU
FAUX PLAFOND

VIS AUTOPERFORANTE
(NON FOURNIE)

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 200 MM ENTRE LES LAMES
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7 8
LAMES DE 1800 A 2800.
MINIMUM 3 POINTS D'ACCROCHES

OU

JONCTION ENTRE 2 LAMES AVEC U SUPPLEMENTAIRE

JONCTION ENTRE 2 LAMES AU CENTRE
D'UN RAIL DE FAUX PLAFOND

MAINTENIR L'ALIGNEMENT DES LAMES

LAMES DE 600 a 1800.
MINIMUM 2 POINTS D'ACCROCHES
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VIS AUTOPERFORANTE
(NON FOURNIE)

INSTALLATION ON A 
SUSPENDED CEILING GRID
WITH TILES

INSTALLATION ON A 
SUSPENDED CEILING 
FRAMEWORK WITHOUT 
CEILING TILES

SLIDE THE PROFILES ONTO THE TRACKS 
OF THE SUSPENDED CEILING

FIXING OF U SECTIONS
FOR A 100 MM CENTRE-TO-CENTRE SPACING 
BETWEEN THE BEAMS

OR

FIXING OF U SECTIONS
FOR A 200 MM CENTRE-TO-CENTRE SPACING 
BETWEEN THE BEAMS

OR

FIXING OF U SECTIONS
FOR A 300 MM CENTRE-TO-CENTRE SPACING 
BETWEEN THE BEAMS



43

21

VIS AUTOPERFORANTE
(NON FOURNIE)

POSE SUR OSSATURE
FAUX PLAFOND AVEC DALLES

POSE SUR OSSATURE
FAUX PLAFOND SANS DALLES

GLISSER LES PROFILS SUR LES RAILS DU
FAUX PLAFOND

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 100 MM ENTRE LES LAMES

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 200 MM ENTRE LES LAMES

OU

OU

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 300 MM ENTRE LES LAMES
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CONNECTION BETWEEN 2 SLATS AT 
THE CENTRE OF A SUSPENDED 
CEILING TRACK

OR

SLATS FROM 600 TO 1800
MINIMUM 2 FIXING POINTS

SLATS FROM 1800 TO 2800. 
MINIMUM 3 FIXING POINTS

ENSURE THE SLATS REMAIN ALIGNED

CONNECTION BETWEEN 2 SLATS WITH AN ADDITIONAL U-PROFILE



5 6

87

MAINTENIR L'ALIGNEMENT DES LAMES

OU

JONCTION ENTRE 2 LAMES AVEC U SUPPLEMENTAIRE

JONCTION ENTRE 2 LAMES AU CENTRE
D'UN RAIL DE FAUX PLAFOND

LAMES DE 1800 A 2800.
MINIMUME 3 POINTS D'ACCROCHES

LAMES DE 600 a 1800.
MINIMUME 2 POINTS D'ACCROCHES

1

3 4

2 DIE PROFILE AUF DIE SCHIENEN DER 
ZWISCHENDECKE AUFSTECKEN

OU

BEFESTIGUNG DER U-PROFILE FÜR 300 MM 
ACHSABSTAND ZWISCHEN DEN LAMELLEN

OU

BEFESTIGUNG DER U-PROFILE FÜR 200 MM 
ACHSABSTAND ZWISCHEN DEN LAMELLEN

MONTAGE AUF EINER 
ABGEHÄNGTEN 
DECKENUNTERKONSTRUKTION 
OHNE DECKENPLATTEN

MONTAGE AUF EINER 
ABGEHÄNGTEN 
DECKENUNTERKONSTRUKTION 
MIT DECKENPLATTEN

SELBSTBOHRSCHRAUBEN 
(NICHT ENTHALTEN)

BEFESTIGUNG DER U-PROFILE FÜR 100 MM 
ACHSABSTAND ZWISCHEN DEN LAMELLEN
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SICHERSTELLEN, DASS DIE LAMELLEN 
AUSGERICHTET BLEIBEN

ODER

VERBINDUNG ZWISCHEN 2 LAMELLEN MIT EINEM ZUSÄTZLICHEN 
U-PROFIL

VERBINDUNG ZWISCHEN 2 LAMELLEN 
IN DER MITTE EINES DECKENPROFILS

LAMELLEN VON 1800 BIS 2800.
MINDESTENS 3 BEFESTIGUNGSPUNKTE

LAMELLEN VON 600 BIS 1800
MINDESTENS 2 BEFESTIGUNGSPUNKTE
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2 GLISSER LES PROFILS SUR LES RAILS DU
FAUX PLAFOND

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 300 MM ENTRE LES LAMES

OU

OU

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 200 MM ENTRE LES LAMES

POSE SUR OSSATURE
FAUX PLAFOND SANS DALLES

POSE SUR OSSATURE
FAUX PLAFOND AVEC DALLES

VIS AUTOPERFORANTE
(NON FOURNIE)

FIXATION DES U
POUR ENTRAXE DE 100 MM ENTRE LES LAMES




